
rcsnc lhekt wv ,t ,pmev rat ,t jfa, kt rufz - (z-y) ihsca ohnjrv
     dhrcs iva hpkw :hwwar c,f rpxv ahrc shnu vjfu,v rpx tuv ohrcs rpx vb

'iftu /kwwfg wktrah ka isucf hbpn 'znrc irhfzvu ohrcsv o,x lfhpk///,ujfu,
rcsv rfhb tk itfu 'hukdc ijhfuv if vana ubt ohtur ubh,arpc ohrcsv lanvc
,t jfa, kt rufzw (z 'y) urntc ,ukkfc ohrcsv osue rhfzv itf 'isucfk aaja
uxhgfva ,unuen vnfu vnf yrpn cuau wudu wrcsnc lhekt wv ,t ,pmev rat
cf 'y) lanvcu 'uaga kdgv tyj ,t ,ufhrtc ovk yrpnu lhrtnu 'otruck ktrah

hphmen uhv uca ,unuen vnf sug uhrcsc yrpn (df'vxncu vrgc,c ',wwhav ,t o
kfu 'ohrcsc kkf .ne tku 'ohkdrn jukha ,gc gbrc asecu 'vut,v ,urcecu
aha sg lf kf vzhnrc ohrcsv urntb tk itf 'vnv wvjfu,w hrcs hf ihcn vturv
'isucfk auajk hkcn hukdc rntb kfv tkt 'vch, kf ka ,ugnan jbgpk lrum

/u,khj,c hwwar thcva rpxv vz ka ukkf vht 'ktahu vn,h htsu ibuc,nvu
ost ohturaf vkhj,ca 'tuvu 'vjfu,v ihbgc kusd suxh van snhk itfa k"hu    
tucb ot hrva 'znr lrsc er urrugku 'usucfc rhvz ,uhvk ubhkg 'vshn vzhtc huekv
dvb,v vf sga rjtn hf 'vjfu,v ,t gunak vcth tk zt 'ohyuc ohrcsc ujhfuvk
otu 'gar unmg ehzjn ost iht hf 'gr oua vzc vtr tka thv ,ut 'ohhuekv uh,usnc
'u,nab heng sg gdph vkva htsuk cure zt 'ohhumr uhagn ihta uk rnt,u tuc,
'znrc urrugk ubhkg ifku /uhbpk lhrcs ukce,h tku 'uhbpk hutba vhv, v,gna if,hu
huek tuva rcs u,uta ihch ubhrcs lu,n tkt 'urrugk ubh,buufa ahdrh tka iputc

 iht vcvturaf f"jt eru 'ube,k uhkga unmgn ihch tkhnnu 'vbnhv vjub ohnfj jur
/hukdc r,uh urrugku lhanvk tuv kufh 'uhrcsn rrug,b vkvu 'oaur uag uhrcsa jhfunv
ihcv vkva tuv ,ut 'uhfrs ,menc ieh, vkva jhfunv vtur ota ubhhvu     
uk ahu ',unhkac unmg ,t vkv ieh, tk ihhsga jhfunv vtur ot ztu 'ung esmva
,t uag ohbuatrv uhrcsa rjtn hf 'hukdc r,uh ung rcsk kufh zt 'ie,k vn sug
tuv oda rjtn 'jhfunv ,t vjsh tk cua ohhumr obht uhagna ihcv tuv odu 'ovka
hf 'tk vnu rnuk vn kueak ohfhrm ihhsg zt od lt /jhfunv og ,jt vghsc rcf
ihcvk khfava odv hf 'uhrcs ukce,h tk ohae ohrcs uhkt rcsh ot zt oda if,h
kg 'r,uhc ohrunj ov ohrcsv hf ehzjn tuv iht ,tz kfc 'ov ohbufb jhfunv hrcsa
,t ie,k unmg ,t zrzh vkva iputc uhvha uhrcs ,t kueak jhfunv kg kyun if
vtura rjt eru 'r,uhc ohae tku r,uhc ohfr ohrcsv uhvh tka ubhhvu 'r,uh rcsv
ubht ,unhkac iueh, ka cmn ihck ucmn ihc ejrnvu 'oaur uag ohhbav uhrcs oda
,t kceh vkva htsuk cure zt hf ,ubucrsf ohrcs uhkt rcsk tuv kufh zt eujr

/cuy r,uhv smv kg rcsv ,t ie,k vtrhu 'vbcvc ohrcsv
'znrc rchs isucf hbpna urntc hwwar ,buufu 'znrc van rchs vkhj,n if kgu     
hsf vkhj,n er tkt 'znr lrsc van rchs lrsv lrut kfk hf rnuk iuuf,b tk
kg ovng rcsk khj,v 'oaur uag uhrcsa vtraf lf rjtu 'uhrcs ovhbpk ukce,ha

 /,unhkac cyunk irhzjva sg hukdc r,uhu r,uh inmg ohtyj i,ut

o,ut o,raeu ofapb kgu ofcck kg vkt hrcs ,t o,nau
,uzuzn kg o,c,fu////ofhbhg ihc ,upyuyk uhvu ofsh kg ,utk

 lhrgacu l,hc(f-jh-th)vru,v exg jufn tyjv in vkmv - 
wuj,pc vzuznwu wugurzcu uatrc ihkhp,wu

a     rthohkfut uhv,a iuhf - ofk urnav" 'wudu ofk urnavw ,buuf h"ar 
lu,n tkt v"cevc srun ost ihta 'wvc uygc, tka ofk urnav 'ohgcau
'wudu ,gcau kft, ipw (s"h-c"h oheuxp 'wj erp 'varpc khgk) rntba 'vghca
- o,rxu /wudu ,jfau lcck oruw uhrjt rnut tuv vn 'wudu iuhcrh lbtmu lrecu
in arup osta iuhfa 'wohrjt ohvukt o,scguw lf lu,nu 'vru,v in aurpk
jufn wofcck v,phw ratf sjuhncu) 'ohcfuf ,sucgc ecsbu lkuv 'vru,v
jp,xvn ouhv hbuard hfw rnut sus ifu '(rtc,bfu 'wohgcau ohkfut uhv,aw
euxgkn arudn hbta iuhf tkt 'lf uk rnt hnu 'wudu sucg lk runtk wv ,kjbc

/"ohcfuf ,sucg sucgk cure hbhrv 'vru,c
vkt hrcs ,t o,nau" cu,fv lanv ,buuf ,t (:k ihaushe) wndv wtcn 'z"pku     
vkmv oua rxj ubhta oka) wo, (vtupr) ox - o,nauw r"," 'wudu ofcck kg
uk jhbvu 'vkusd vfn ubc ,t vfhva ostk kan 'ohhj oxf vru, vkanb '([h"ar]
l,tbva vn kuft l,fn kg uz vhhyra inz kf 'hbc :uk rntu 'u,fn kg vhhyr
veh,n hbhn kfu acs ukhptu 'ubnhv vjub l,gsa vn kf) l,tbva vn v,au
v,t otu 'trhh,n v,t ihtu ibumc ihc ihnjc ihc .ujru ([oa] vfnk ohaea
'ktrahk ovk rnt tuv lurc ausev lf '(ohjnm-) hnub vkgn thv hrv vrhcgn
o,t iht vru,c ohexug o,t otu 'ihkc, vru, uk h,trcu grv rmh h,trc 'hbc
hfw rntbfu 'wcuyw ,trebv vru,c exg,,) chyh, ot tkvw rntba 'ushc ohrxnb

/"wufu (lrmh kg tab,,) w,ta (wucuzg, kt h,ru, 'ofk h,,b cuy jek
v,phwn auajk ah 'wvru,v exg in - o,rxuw ratf era 'ubhhvu     
kg vkt hrcs ,t o,nauw ratf okut 'wudu ohrjt ohvukt o,scgu///ofcck
od 'wof,t v,pnv grv rmh h,trcwa ;ta 'iuhf 'vzn auajk iht 'wudu ofcck

c wg) wihkc, vru, uk h,trcwwwwwrrrrccccssss    eeeennnnggggvvvvwwww/(z"sg rthca '[j"h t"h ohrcs] 
uhvu 'ofsh kg ,utk o,raeuw cu,fv lanv ,buuf rtck ah od z"pku     
trndv hrcs p"g 'wlhrgacu l,hc ,uzuzn kg o,c,fu///ofhbhg ihc ,upyuyk
ihkhp,u uatrc ihkhp, uk aha kf 'rnut cegh ic rzghkt hcr" '(:d"n ,ujbn)
tka vezjc snug kfu kfn) tyjh tka euzhjc kufv 'uj,pc vzuznu wufu ugurzc
(ukt uh,uumnc oheuxgv) uhtrhk chcx wv ltkn vbujw rntba '([h"ar] tyjh
,upyuyk uhvu 'ofsh kg ,utk o,ut o,raeuw ratfa 'ubhhvu '(tyjv in) womkjhu
wlhrgacu l,hc ,uzuzn kg o,c,fu///(wugurzcu uatrc ihkhp,w ofk ahu) ofhbhg ihc
ohvukt o,scgu wudu ofcck v,phwn auajk ofk iht '(wuj,pc vzuznw ofk ahu)

 wg) womkjhu uhtrhk chcx wv ltkn vbujw rntb vz kga iuhf 'wudu ohrjthhhhaaaauuuusssshhhhjjjjwwwwcccc
vvvvhhhhnnnnjjjjbbbb    ;;;;xxxxuuuuhhhh    hhhhccccrrrr/(lf rthca 'wufu ucrh ignk v"s ceg ,arp wvru,v kg 

Chacham Rabbeinu Chayim ibn Attar ZT”L (Ohr HaChayim Hakadosh) would say: 

    “wiugna, ceg vhvuw - Chazal say that the expression wvhvuw implies joy. Bnei Yisroel enjoyed miraculous, divine

protection over the course of their forty years in the wilderness; the Clouds of Glory encircled them, the pillar of fire

guided their path continuously, Moshe led the way, the mann provided them with food and the well with water.

Nevertheless, they were bereft of joy, as one cannot rejoice so long as he has yet to reach his final destination, no matter

how glorious the trip may be. This serves as a critical lesson for us, that we must look forward to the complete

redemption along whose road we currently find ourselves, as the posuk states, ‘When Hashem restores the restoration of

Zion, we will have been like dreamers. Only then will our mouths be filled with laughter, and our tongues with joy!’”
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Mazel Tov to the Guttman

and Zimmer families on the

Chasuna of their children

Yitzchok and Adina. May

they be zoche to build a

Bayis Ne’eman B’Yisroel

 'c wxt
zea`c

 :lel` ycegl clen
ycew zay

 AMmiwlg 8 hin 4:23

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Our Sages teach us that the power of a blessing is

amplified when the receiver of the blessing responds with

“Amen.” Although Moshe Rabbeinu was in the midst of

his final monologue, which consisted of many aspects of

criticism and ethical discourses, he does infuse the Nation 

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"vyhnav rcs vzu" - Selected Halachos of Shmittah (8)

Important Alert: Many of the things discussed recently
regarding Israeli produce from Shmitta ending up in our stores,
has become quite relevant with many carrots from non-Shmitta

observant farms being found in kosher supermarkets. For
example, carrots from Dorot Farms and those labeled “GO
carrots” should not be bought. Information about all Israeli

produce in American stores is available at 732-901-9246.
Shmittas Kesafim. Another aspect of Shmitta is the cancellation
of debts that takes place at the end of the Shmitta year. There is a

way around this called Pruzbul which many people will do
before Rosh Hashana. To understand the mitzvos involved;
which debts are and are not included, the way a Pruzbul works

and how to actually make one, we need to understand the
sources of the halachos. There is a  vag ,umn of "yuna" - Release
(the debt), and a vag, tk of "audh tk" - Do not demand payment

(1). Also, since according to most Poskim, the cancellation
happens by itself (tfkns t,gept), if one demands payment, and
gets it, the Minchas Chinuch (2) calls him a "ikzd" - a thief, who

is committing "kuzd, tk" and possibly other aveiros as well.
Nowadays and outside Eretz Yisroel. According to Torah law
this cancellation of debt is compared to the laws of Yovel (fiftieth

year - “Jubilee”) that only apply when most of the Jewish people

    

with hope and blessings as well. He extols the virtues of the

Land of Israel and the many blessings the people will merit

when they arrive there. The people were listening and it was

up to them to respond with “Amen” in order to ensure that

the blessings will indeed manifest themselves in full force.

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

are living in the Land of Israel. Nowadays, when there is no

Yovel, the cancellation of debt is Rabbinic in nature, but does
apply outside of Israel, since it is not an agricultural mitzvah that
pertains to the land. (The above is the opinion of most Poskim

and is also a ‘“middle-of-the-road” approach as compared to
others who hold it is a Torah obligation even today, and others
who hold that it does not apply nowadays even Rabbinically.)

Letting it Go. The purpose of the mitzvah seems to be similar to
the concurrent agricultural mitzvah of Shmitta. Just like one “lets
go” of his land and demonstrates: 

Recognition of Hashem’s ownership over the land,
Generosity to others who can take “his” produce,
Trust in Hashem by obeying Him and not working the land,

so too, does the lender who “lets go” the money owed to him.  
Gentiles, Ladies and Minors. During Shmitta, if one is owed
money by a gentile the debt is not cancelled. Ladies are the same

as men in all these halachos. If a minor lent money to another,
there are two ways to look at this: 1) Since mitzvos do not apply
to him, his debt remains valid. 2) Since this is a Torah

cancellation of debt which happens by itself, it even applies to
money owed to a minor. R’ Y. S. Elyashiv ZT”L ruled like the
Minchas Chinuch (3) that a minor’s debt is cancelled, but they can

make their own Pruzbul to prevent this from happening.   

1)
2)
3)

Rabbi Aharon Zakai Shlita (Torat HaParasha) would say:

     “‘Who led you through the great and terrible desert, with serpents and scorpions and thirst, where there was no

water.’ Since ‘thirst’ (iutnm) and ‘no water’ (ohn iht) signify the same thing, why are they both said? When a person is

thirsty and there is water nearby, he can rest easy, and his thirst will slightly diminish. Yet when he is thirsty and there

is no water nearby, his thirst will increase and he will suffer even more. In the desert, Klal Yisroel thirsted for water.

However they were also thirsty because they realized ‘there no water.’ Hence the posuk stresses both of these aspects.”

A Wise Man would say:

     “If you want your dreams to come true, first you have to wake up.”                                     



    The Gemara (:he ,ucu,f) makes a very drastic statement: "eukt uk ihta hnf vnus .rtk .ujc rsv kf" - “One who lives
outside of the Land of Israel is as if he does not have a G-d.” Some of our relatives in America would be very offended by
this! What does it mean? An American is an Apikores - a non-believer?! The answer is no, of course. Yet, although Hashem
is everywhere, His hashgachah and closeness is greater in Eretz Yisroel. “The Land that the eyes of Hashem are constantly
on it, from the beginning of the year until the end of the year.” Hashem Himself oversees the activities of Eretz Yisroel -
personally, so to speak - whereas He appoints angels to oversee the other lands of the world.

   I heard a very different explanation. In ".rtk .uj" if one wants to get a job, he sends a resume to an employer and based on his

qualifications and an interview, he may or may not receive a job. Inside our dear and holy land, as we are all very aware, things

do not work this way. The magic word here is PROTEKTZIA. It’s not what you know, it’s who you know; in other words,

knowing that Hashem is running the show! In chutz l’aretz, it is as if one does not have a G-d, because one can easily fall

into the trap of believing that he has earned his keep due to his experience or qualifications, thereby leaving Hashem out of

the equation. In Eretz Yisrael this rarely happens. One cannot but marvel at the hashgacha pratis at every turn. (My sister-

in-law’s grandmother’s best friends’ daughter opened a new school ...!) In Eretz Yisroel the Yad Hashem is so obvious that

we feel His hashgacha constantly. One who lives in Eretz Yisroel truly feels the “eyes of Hashem” upon him always!
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    Moshe Rabbeinu tells Klal Yisroel, “Hashem gave you mann to eat, and you were afflicted and left hungry.” There is a
Medrash Pliah on this posuk brought by the Chida ZT”L: ",cac ,urb ihehksna itfn". From this Medrash we learn that
there is an obligation to light candles Friday night in honor of Shabbos. There are two questions here. First, what does
eating the mann have to do with lighting candles for Shabbos? Second, if the mann had every taste a person could possibly
want, why does the posuk say that they were afflicted and hungry? They should have been happy and satisfied with it!
     The Rambam (,ca wkv) writes that the mitzvah of lighting candles is not a ",uar" (voluntary mitzvah) but a "cuj"
(obligation), as it says "dbug ,cak ,treu". If a person sits at the  Shabbos table and eats delicacies without seeing the food he
eats, he has no pleasure or oneg. The food literally becomes an hubg (torment). We learn this from the mann in the desert.
     The gemara (sg tnuh) asks, why does the Torah call the mann an "hubg"? R’ Yosef answers that a person who sees the food he

eats is no comparison to someone who eats his food without seeing it. This is exactly what the Yidden complained about in the
desert: "ubhbhg inv kt h,kc" - in other words, although the mann had every taste, since they could not see actual food and all they
saw was the mann itself, it was a torment. For this reason, there is a psak halacha that a blind person who is never satiated may

not have to bentch. Why? Because the Torah says: ",frcu ,gcau ,kftu" - one must be “full” (gca) in order to bentch. 
     This is the meaning of the Medrash Pliah. If the Torah calls the mann an "hubg" because the Jews couldn’t see the actual food
they were tasting, then it’s understood that if one sits at a Shabbos table without light and cannot see the food, he will not have

oneg Shabbos and the food will become an "hubg" - a torment for him. Thus, says the Chida: ",cac ,urb ihehksna itfn"

vba ,hrjt sgu vbav ,hatrn vc lhekt wv hbhg shn, rat .rt  ///(ch-th)

wudu lk i,b rat vcyv .rtv kg lhekt wv ,t ,frcu ,gcau ,kftu(h-j) 
     Shimon was an eleven year old boy learning in a Polish cheder, when R’ Meir Shapiro ZT”L, the Lubliner Rav, came
to test the boys and speak to them in learning. The children exceeded his expectations and the Rav told the children that as a
prize for doing so well he was going to share with them a secret for life. He quoted the following words from the Be’er Hativ
in the name of the Chinuch: “Whoever is careful to recite Birchas Hamazon with kavana, word for word (from a bentcher),
is assured he will never worry about where his next meal will come from for his needs will be taken care of with respect and
generosity all the days of his life.” The words entered Shimon’s heart and he decided, right then and there, to accept upon
himself to always bentch with kavana (concentration). It wasn’t easy. After lunch, while other children ran out to play, he
stayed longer, taking his time, saying each word carefully, wasting most of recess but never relenting on his kabalah.
     When the Second World War broke out, Shimon was still a boy. Amidst the havoc of war, he was separated from his
entire family, undergoing misery and loneliness in Nazi concentration camps. Fortunately, he was chosen to work in the
camp kitchen, as an assistant to the cook and this made Shimon constantly aware that the blessing of R’ Meir was already
being fulfilled. There was no shortage of food in the kitchen and he never had to worry about going hungry. He made sure
that after eating bread, he would recite every word of bentching loud and clear and if he saw that circumstances would not
allow him to bentch properly -  he wouldn’t eat! 
     One day, a high ranking Nazi officer walked into the warm kitchen and noticed Shimon working there. Instantly, he
became furious and started screaming, “How can it be that a Jewish boy is healthy and well-fed in this camp?” He told
Shimon to walk outside immediately and handed him a small hammer. Pointing to the frozen earth he told him to dig a bunker
two meters deep to protect Nazi officers from the Russian bombs. It was obviously an impossible request and they both knew
it. But none of that mattered. “Upon completion you may return to the kitchen,” said the sadistic animal and stormed away.
The implications were obvious. Shimon was never meant to return to the safety and warmth of the camp kitchen. With the
small hammer in hand, Shimon raised his eyes Heavenward. “Hashem,” he said, “I am keeping my part of the deal, and I was
promised that I will be taken care of all the days of my life. I am still a child! Is this called my whole life?”
     Suddenly, a truck full of German soldiers drove by. When they saw a Jewish boy standing on the frozen ground, trying to
dig with a hammer, they burst into racuous laughter. Furthering his embarrassment, the Germans began pelting the young boy
with whatever was at hand. There were bottles and cigarette butts, but also potatoes, cucumbers and other produce. This went
on for a quite a bit. When the truck finally moved away, Shimon realized that he was standing in the midst of a pile of
vegetables! He had asked for food, and here it was! But he wasn’t out of the woods yet. He needed to dig an impossible hole
and if he couldn’t finish the bunker before the Nazi officer returned, all these vegetables would be useless to him!
    But this prayer, too, was quickly answered. Out of nowhere, another truck drove by - this one carrying non-Jewish
Polish soldiers. They saw piles of vegetables and asked Shimon if they can have some. With a sudden stroke of inspiration,
Shimon responded, “Well, if you dig me a bunker right here, two meters deep, I will let you take all the food!” Without
Shimon even lifting a finger, the men jumped out of their truck and with their shovels and picks, set to work. Before long,
the hole was completed and Shimon was more than happy to give them the entire stock of his valuable produce.
     Soon the Nazi officer returned. He stood there shocked, unable to fathom how a child had managed to dig such a precise
bunker, through frozen earth, with just a hammer for digging! He looked at Shimon with a venomous gaze and declared, “I
always knew you Jews have someone watching over you.” Then he ordered Shimon back to the kitchen! 
     With the help of Hashem, Shimon survived the war, promising himself in those dark days, that he would always make
sure to bentch with kavanah - thanking the One Above for providing him with food in such a generous fashion. And he
kept this kabalah his entire life. In Jerusalem, where he lived, he was well-known for his special affinity and zehirus for
the mitzvah of Birchas Hamazon.

 ,gsh tk rat inv ,t lkfthu lcgrhu lbghu(d-j)
          

/// vktv ohypanv ,t iugna, ceg vhvu ch-z)(
    The Baalei Mussar say that the expression ceg vhvu"
"iugna, signifies that man needs to yield and demonstrate
humility before Hashem. In this way, the Torah can reside in
him and Hashem’s Name will cleave to his own, as it is

written: “Words of Torah endure only with one who is

humble.” (/z ,hbg,) The characteristics of humility and modesty
belong to Hashem, for the fact that He is patient and does not

rush to punish sinners demonstrates how modest He is.
   Our Sages teach (c-t ,uct): “The world stands on three

things: Torah, Avodah and Gemilas Chasadim (deeds of

kindness).” Chacham Dovid Pinto Shlit’a explains that the
basis and foundation of the world depends on Torah, the
offering of sacrifices (replaced today by prayer), and deeds

of kindness. According to this, we can readily understand
why when Shlomo Hamelech completed the construction of
the first Bais HaMikdash, the doors of the Temple would not
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open until they heard King David’s name. Shlomo built the
Temple, where the Torah was located (represented by the
Holy Aron and broken pieces of the Ten Commandments),

and it was also where the korbonos were offered. The only
thing missing was the third pillar, the deeds of kindness.
    In his great humility, Shlomo evoked the third pillar -

deeds of kindness - represented by his father, Dovid, who
constantly devoted himself to others by helping Jews in all
situations. He was deeply concerned about the material

situation of his people and when he saw that Jews were
experiencing difficulties, he instructed them to help one
another. Dovid Hamelech’s attribute of kindness came on

account of his tremendous sense of modesty. Indeed, as the
leader of the Jewish people, he invested his energies into
worrying about all their needs without feeling superior to

them because of his privileged position. Now, when Shlomo

Hamelech mentioned his father, a renowned symbol of the
pillar of kindness, the doors immediately opened.     
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lyn: The art of blessing another Jew has been elevated, in

this day and age, to a new level by HaGaon R’ Chaim

Kanievsky Shlit’a. In order to save time and enable

hundreds of Yidden on a daily basis to benefit from his

blessings, R’ Chaim has taken to shortening the language of

his benediction. For many years, he would shake a

petitioner’s hand and say, “Bracha V’Hatzlacha.” (Blessing

and success). Lately, though, he has outdone himself. Now,

as the line passes by, R’ Chaim utters a short “BUHA” (the

acronym for c vfrvuvjkm ) and moves on to the next person!

     A number of years ago, R’ Yankel Galinsky ZT”L

came to R’ Chaim and asked for a bracha. R’ Chaim shook

his hand and gave his customary “BUHA” - to which R’

Yankel smilingly replied, “OOHAA.” The people standing

around were perplexed, as was R’ Chaim himself.

     “What is ‘OOHAA’?” asked R’ Chaim, eyebrows raised.

    “What is ‘BUHA’?” R’ Yankel asked in response.

     R’ Chaim looked hard at R’ Yankel and said, “‘BUHA’

is ‘Bracha V’hatzlacha.’ R’ Yankel smiled and replied,

“And ‘OOHAA’ is ‘Amen V’Amen’ )t intu(in !” 


